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GRF System
Système de pose  

de revêtements de sol  
surélevés sur grille

GRF System
Verlegung von Doppelböden 

 auf Gittern



Les éléments qui composent  
le GRF system
Die Elemente, aus denen das GRF System besteht

Élément de finition superficielle  
(carrelage, dalle en béton, gazon synthétique.) 
Oberflächenelement  
(Terrassenplatten aus Keramik,  
aus Beton, Kunstrasen...)

Distanciateur DLG à ailettes facilement amovi-
bles H 12 mm, épaisseur 2, 3 o 4 mm
DLG - Fugenkreuze mit leicht entfernbaren  
Fugenstegen H 12 mm, Dicke 2, 3 oder 4 mm

Grille pour créer une superficie stable,  
uniforme et nivelée permettant une pose libre 
d’éléments de finition
Gitter zur Schaffung stabiler, ebenmäßiger 
und glatter Flächen, die ein freies Verlegen 
von Belagselementen ermöglichen

Écarteur mini DM
Kreuzfuge Mini DM

Tête à fixation rapide  
pour Grille Plus
Schnellverschlusskopf  
für Gitter Plus

Base en ciment 25x25 cm à poser  
sur un fond drainant
Betonplatte 25x25 cm zur Verlegung  
auf Drainageuntergrund

Plot
Stelzlager



Les éléments qui composent  
le GRF system
Die Elemente, aus denen das GRF System besteht

NEWSGrille Plus: la nouvelle grille  
avec caoutchouc antidérapant 
intégré.
Gitter Plus: das Gitter  
Plus ist das neue Gitter  
mit integriertem,  
rutschfestem  
Gummi.
Issue de l’évolution de la grille du système GRF, la pre-
mière grille d’Eterno Ivica avec caoutchouc TPE anti-
dérapant co-moulé en surface. Le caoutchouc intégré 
réduit le glissement des dalles posées, accélérant leur 
positionnement et minimisant les mouvements après 
la pose.
La Grille Plus est compatible avec les têtes à ailettes de 
la ligne Pedestal pour la pose directe des dalles, ain-
si qu’avec la nouvelle tête à fixation rapide pour Grille 
Plus, disponible aussi bien en version fixe qu’auto-ni-
velante.

Aus der Weiterentwicklung des GRF-Gitters ist das 
Gitter Plus entstanden: dies ist das erste Gitter von 
Eterno Ivica, dessen Oberfläche mit rutschfestem 
TPE-Gummi ausgegossen ist. Der integrierte Gummi 
reduziert das Verrutschen der verlegten Platten, be-
schleunigt deren Positionierung und minimiert Bewe-
gungen nach der Verlegung.
Das Gitter Plus ist mit den Köpfen der Pedestal-Linie 
mit Fugenstegen für die direkte Verlegung der Ter-
rassenplatten sowie mit den neuen Schnellverschlus-
sköpfen für das Gitter Plus kompatibel. Letztere sind 
sowohl fest als auch selbstnivellierend erhältlich. Dank 
des schnellen und millimetergenauen Einrastens der 
Haken der Köpfe in das Gitter fixieren die Kreuzköpfe 
die Verlegung noch stabiler, ohne die Inspektion-
sfähigkeit des Bodens zu beeinträchtigen.

Le système d’emboîtement présent dans la nouvelle 
Grille Plus, qui prévoit des espaces de tolérance entre 
les emboîtements mâle-femelle, gère de manière auto-
nome les possibles dilatations thermiques générées par 
les variations de température saisonnières, prévenant les 
déformations structurelles du sol posé.

Das Stecksystem des Gitters Plus sieht Toleranzräume 
zwischen den Steckverbindungen vor. Dadurch 
gleicht es mögliche Wärmeausdehnungen aufgrund 
saisonaler Temperaturschwankungen selbstständ-
ig aus und verhindert strukturelle Verformungen des 
verlegten Bodens.

Élément de finition superficielle  
(carrelage, dalle en béton, gazon synthétique.) 
Oberflächenelement  
(Terrassenplatten aus Keramik,  
aus Beton, Kunstrasen...)

Base en ciment 25x25 cm à poser  
sur un fond drainant
Betonplatte 25x25 cm zur Verlegung  
auf Drainageuntergrund

Contrôle de la dilatation thermique
Kontrolle der Wärmeausdehnung



NEWSL’évolution du système GRF
Die Weiterentwicklung des GRF-Systems

Nouveau système « Greenlift » 
pour la pose de toitures végétalisé-
es naturelles
Neues „Greenlift”-System für 
die Verlegung von natürlichen 
Gründächern

Nouveau caoutchouc TPE intégré, 
co-moulé et antidérapant
Neuer integrierter rutschfester 
TPE-Gummi

Gère de manière autonome les 
éventuelles dilatations thermiques
Es gleicht mögliche thermische 
Ausdehnungen selbstständig aus

Tête à fixation rapide pour Grille Plus
Schnellverschlusskopf für Gitter Plus

La nouvelle tête à fixation rapide pour Grille Plus fixe de façon stable et 
sécurisée les plots à la Grille Plus grâce à un système d’enclenchement 
rapide entre les crochets de la tête et le dessous de la grille. Les têtes à 
fixation rapide stabilisent encore davantage la pose, tout en conservant la 
possibilité d’inspecter facilement le plancher.
Der neue Schnellverschlusskopf fixiert die Stelzlager stabil und sicher 
am Gitter Plus. Er stellt eine schnelle, einrastende Verbindung zwischen 
den Haken des Kopfes und der Unterseite des Gitters her. Die Schnellver-
schlussköpfe stabilisieren die Verlegung zusätzlich, ohne die Inspektion-
sfähigkeit des Bodens zu beeinträchtigen.

La “queue d’aronde” speciale 
pour une pose rapide et precise 

Die spezielle Schwalben-
schwanzverbindung zum sch-

nellen und präzisen Verlegen



Greenlift 
Un toit vert naturel surélevé
Greenlift 
Ein natürliches, erhöhtes Gründach

NEWS

Greenlift est le nouveau système d’accessoires 
conçus pour la Grille Plus qui permet de combiner les 
avantages du sol surélevé avec la pose de toits verts 
avec de l’herbe naturelle. Grâce aux accessoires du 
système Greenlift, il est possible de poser sur la Grille 
Plus tous les éléments de la stratigraphie nécessaires 
pour obtenir un toit vert extensif.

Greenlift ist ein neues Zubehörsystem für das 
Gitter Plus. Es kombiniert die Vorteile eines Dop-
pelbodens mit der Verlegung von Gründächern 
mit natürlichem Rasen. Dank des Greenlift-Zu-
behörs können alle Elemente der Schicht-
struktur, die für ein extensives Gründach erfor-
derlich sind, auf dem Gitter Plus verlegt werden.



Le bac de rétention des eaux est un 
accessoire qui permet le dépôt de l’e-
au de pluie ou de l’eau d’irrigation, pour 
maintenir humide le substrat utilisé 
dans la pose de toits verts extensifs avec Grille Plus. 
Die Wasserauffangschale ist ein Zubehörteil, das die 
Speicherung von Regen- oder Bewässerungswasser 
ermöglicht, um das bei der Verlegung extensiver 
Gründächer mit dem Gitter Plus verwendete Substrat 
feucht zu halten. 

Les éléments du système complet:
•	 Paroi à fixation rapide (pose Greenlift)
•	 Bacs de rétention des eaux (pose Greenlift)
•	 Membrane en tissu non tissé disponible  

sur le marché
•	 Substrat et végétation pour toit vert extensif  

disponibles sur le marché 

Les avantages du système complet:
•	 Création de zones vertes naturelles éco-dur-

ables sur toits plats
•	 Toits toujours verts sans besoin de maintenance 

intensive
•	 Réduction de la charge statique sur le toit
•	 Inspectabilité des installations

Die Elemente des kompletten Systems:
•	 Schnellverschlusswände zur Substratbegren-

zung (Greenlift-Verlegung)
•	 Wasserauffangschalen (Greenlift-Verlegung)
•	 Filtervlies, das auf dem Markt erhältlich ist
•	 Substrat und Begrünung für extensives Gründ-

ach, die auf dem Markt erhältlich sind 

Die Vorteile des kompletten Systems:
•	 Schaffung von umweltfreundlichen, natürlichen 

Grünflächen auf Flachdächern
•	 Immergrüne Dächer ohne intensive Wartung
•	 Reduzierung der statischen Last auf dem Dach
•	 Inspektionsfähigkeit der Anlagen

La paroi à fixation rapide Greenlift est un élément qui 
est installé avec un accrochage rapide à la Grille Plus 
sans nécessiter d’outils spécifiques. Elle permet de 
contenir latéralement le terreau nécessaire à la créat-
ion de toits verts extensifs.
Die Greenlift-Schnellverschlusswand ist ein Element, das 
mit einem schnellen Einrasten am Gitter Plus installiert 
wird, ohne dass spezielle Werkzeuge erforderlich sind. Sie 
ermöglicht die seitliche Begrenzung des Substrats, das 
für die Schaffung extensiver Gründächer erforderlich ist.

Les éléments du système Greenlift
Die Elemente des Greenlift-Systems

Paroi à fixation rapide Greenlift
Greenlift-Schnellverschlusswand

Bac de rétention  
des eaux Greenlift
Greenlift Wasserauffangschale
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